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Маќола ба шарњи маъноњои грамматикии њиссањои номустаќили нутќ (дар доираи 
пешояндњо, пайвандакњо ва њиссачањо), ки ба вазифаи якдигар дар яке аз асарњои ахло-
ќии асри ХIII, ки бо номи «Гулистон» машњур аст, рабт дорад. Таъкид гардидааст, ки 
то ин дам ба масъалаи мазкур ба љуз ќайдњои људогона, ки танњо дар луѓатномањо 
мушоњида мегардад, тадќиќоти густарда сурат нагирифтааст. Соњиби маќола бо 
такя ба маводи фактологии мутааддид васеъшавии вазифањои њиссањои номустаќили 
нутќ, аз љумла  пешояндњо («дар» ба вазифаи «ба сўи», «барои» ба вазифаи «ба 
сабаби»), пасояндњо («-ро» ба вазифаи  пешоянди «аз»), пайвандакњо («аммо» ба 
вазифаи  пайвандаки «лекин», «њам» ба вазифаи «низ»), њиссачањо(«магар» ба вазифаи  
њиссачаи «оё») ва пайвандаки «балки»-ро ба риштаи тањќиќ  кашидааст. 

 
Ключевые слова:  вспомогательные части речи, предлоги, виды предлогов, послелоги, 

послелог –ро, союзы, частицы, «Розовый сад» Саади 
 

Статья посвящена анализу грамматических смыслов вспомогательных частей речи 
(в пределах предлогов, союзов и частиц),  функционально  заменяющих друг друга, в 
известном этическом произведении ХIII - «Гулистане» Саади Ширази. Подчеркивается, 
что за исключением отдельных разрозненных замечаний и соображений авторов толко-
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вых словарей и одной статьи, данная проблема осталась  вне поле  зрения таджикских 
языковедов. На основе богатого фактологического материала из «Гулистана» Саади 
раскрывается приобретение дополнительных функций предлогами («дар» в функции «ба 
суи»; «барои» - «ба сабаби»), послелогами («-ро» в функции предлога «аз»), союзами 
(союз «аммо» в функции союза «лекин», «њам» в функции частицы «низ»), частицами 
(«магар» в функции частицы «оё» и союза «балки»). 
 
Key words: non-sufficient parts of speech, kinds of prepositions, postpositions, postposition  –po, 

conjunctions, particles, “Rosy Garden” by Saadi 
 

The article dwells on the analysis of grammatical senses in non-sufficient parts of speech (in 
the boundaries of prepositions, conjunctions and particles) functionally replacing one another in 
the well-known ethical work “Guliston” written in the XIII-th century by Saadi Shirazi. It is 
underscored that excluding separate odd remarks and considerations belonging to the authors of 
interpretation dictionaries and one article the problem in question remained beyond the 
viewpoints of Tajik linguists. Proceeding from the rich factological material of Saadi’s 
“Guliston”, the author reveals additionally acquired shades of meaning in reference to 
prepositions (“gap” in the function of “ба сӯи”; “барои”- “ба сабаби”), to postpositions ( “-
po” in the function of the preposition “аз”), to conjunctions (the conjunction “аммо” in the 
function of the conjunction “лекин”, “ҳам” in the function of the particle “низ”, to particle 
“магар” in the function of the particle “оё”  and the conjunction “балки”. 
 

Дар сурати дуруст наомўхтани таърихи инкишофи забон муайян сохтани 
манзараи кунунї ва ташаккули минбаъдаи он ѓайриимкон аст. 

Аз ин рў, мавриди тањќиќ ва омўзиш ќарор додани осори назмиву насрии куњан 
дар ошкор сохтани вижагињои забонии њамон давр басо муњим ва ќобили таваљљўњ аст.  

Аз љониби пажўњишгарон осори зиёди ањди бостон мавриди баррасї ва тањќи-
ќоти љиддї ќарор гирифтааст, ки натоиљи он тариќи монография ва кутубу маќолоти 
људогона мунташир шудааст. Ба њайси далел метавон тадќиќоти илмии забоншино-
сон С.Њошимов «Хусусиятњои лексикии «Гулистон»-и Саъдї», А.Давронов «Хусуси-
ятњои забонии «Ќобуснома»-и Унсурмаолии Кайковус», А.Њасанов «Хусусиятњои 
луѓавии «Њудуд-ул-олам», Ќ.Мухторї «Вижагињои луѓавию услубии осори манзуми 
Рўдакї», Д.Фозилов «Хусусиятњои лексикии «Сафарнома»-и «Носири Хисрав», Х. 
Раупов «Хусусиятњои лексикї ва грамматикии вожањои иќтибосии арабї дар 
«Наводир-ул-ваќоеъ»-и «Ањмади Дониш», М.Насруллоев «Иќтибосоти арабї дар 
насри Убайди Зоконї», З.Мухторов «Лексикаи ирфонии ѓазалиёти Саної», 
О.Ќосимов «Лексикаи «Шоњнома»-и Абулќосим Фирдавсї», С.Расулов «Хусусиятњои 
луѓавї ва услубии назми Наќибхон Туѓрал», М.Мирмуњаммедова «Хусусиятњои 
луѓавии назми Камоли Хуљандї» ва дигаронро зикр кард. 

Тањќиќи њиссањои номустаќили нутќ њарчанд дар заминаи осори мазкур аз 
љониби забоншиносони номбурда  мавриди пажўњишњои вижа ќарор гирифтааст, 
аммо як масъалаи муњими он, яъне ба вазифаи њамдигар истифода гардидани ин 
аносири луѓавї аз назари онњо пинњон мондааст. Лозим ба ёдоварист, ки ба масъалаи 
мавриди тањлил ба љуз як маќолаи арзишманди профессор А.Њасанов то имрўз дар 
забони тољикї ягон тадќиќоти чашмрас, ба истиснои баъзе ќайдњои људогона, ба 
назар намерасад. Тањќиќи вазифањои гуногуни ин унсурњои луѓавї дар кашфи маонии 
матнњои насриву назмии ањди бостон ва муосир мадад мекунад. Бо назардошти ин 
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масъала забоншинос А.Њасанов дуруст ќайд кардааст, ки «… мањз аз доираи 
муошират берун мондани ин гуна вазифањои чунин аносири луѓавї (њиссањои 
номустаќили нутќ – Ќ.З.) боиси ба хонандаи имрўз душворфањм шудани мазмуни 
мисраъ ё байти шоир гаштааст» (8, с.463).   

Лозим ба ёдоварист, ки, аз рўи мушоњидаи мо, шарњи унсурњои ёвари сервазифа 
аз њама бештар дар «Луѓатнома» - и Дењхудо ба назар мерасад. Аз ин рў, инљониб низ 
маќолаеро бо унвони «Унсурњои ёвари сервазифа дар «Луѓатнома» - и Дењхудо» ба 
нашр расонид, ки масоили мењварии он шарњу тавзењи њиссањои номустаќили нутќ 
дар ин фарњангномаи љомеъ мебошад (ниг.3).  

«Гулистон» - и Саъдї дар радифи асарњои машњуртарини олам ќарор дорад, ки 
тамоми пажўњишгарони дунё ба ин нукта  итминон њосил кардаанд. Бино ба андешаи 
доктор Ѓуломњусайни Юсуфї «шуњрати  Саъдї ва каломи ў ќарнњост аз марзњои 
Эрон ва забони форсї фаротар рафта ва дар Аврупо низ…» (11, с.23).  

Як назари иљмолї ба ин шоњасар аз дидгоњи тобишњои маъноии унсурњои ёвари 
сервазифа ошкоркунандаи он аст, ки истифода ва корбурди чунин аносири луѓавї дар 
асари мавриди тањлил якхела набуда, дар мавридњои хосса тобишњои нави маъної 
зоњир кардаанд. Њамчунин бояд гуфт, ки на њамаи њиссањои номустаќили нутќ дар 
зоњир кардани маъно ва вазоифи гуногун таносуби ягона доранд. Ќисме аз онњо 
зиёдтар тобиши маъної пайдо карда бошанд, дастаи дигараш камтар аст. 

Дар «Грамматика …» њангоми забти вазифа ва сохти морфологии пешояндњо ба 
шаш гурўњ тасниф шудани онњо зикр шудааст (1, с.286 – 278). Пешоянди «дар» ба 
њайси пешоянди аслии сода дохил шуда, истифодаи он њамчун муродифи пешоянди 
аслии содаи «ба» нишон дода шудааст (1, с.292).    

Мушоњидањо нишон медињанд, ки истифодаи пешоянди «дар» танњо ба вазифаи 
«ба» мањдуд нашуда, доираи он фаротар аз ин аст. Масалан, дар ин байт:         

Бад аз ту малозу малљаъе нест,  
Њам дар ту гурезам, ар гурезам! (11, с.189). 

Чунонки маълум аст, дар шоњиди мазбур пешоянди «дар» ба вазифаи пешоянди 
номии изофии таркибии «ба сўи» истифода шудааст.  

Пешоянди аслии содаи «барои» ба вазифаи пешоянди таркибии номии «ба 
сабаби» истифода шудааст: 

Њољї ту нестї, шутур аст аз барои он – к  
Бечора хор мехўраду бор мебарад (11, с. 244). 

Њангоми забти пешоянди мазкур дар «Луѓатнома» -и Дењхудо ба маънои дар 
боло ишорашуда чунин далел аз «Гулистон» - и Саъдї оварда шудааст: «Подшоњ аз 
барои дафъи ситамкорон аст ва шињна барои хунхорон» (2, љ.10, с.814). Аммо дар 
нусхаи «Гулистон» (ниг.11) - е, ки аксарияти маводи фактологиамонро мо аз он фаро-
њам овардем, ин мисол ба гунаи зайл омадааст: «Шоњ аз бањри дафъи ситамкорон аст 
ва шињна барои хунхорон ва ќозї маслањатљўйи тарророн. Њаргиз ду хасми ба њаќќ 
розї, пеши ќозї нараванд (11, с.311). Њамин тариќ, дар мисоли дуюм пешоянди 
мавриди тањлил ба гунаи «бањри» омада бошад њам, вазифаи нави маъної касб 
накардааст.  

Пасоянди аслии «– ро» низ мисли пешояндњо дар асари мавриди назар тобишњои 
зиёди маъної пайдо кардааст. Аз рўи мушоњидаи мо он бештар ба вазифаи 
пешояндњои аслї омадааст. Масалан, дар се далели зерин пасоянди мазкур ба 
вазифаи пешоянди аслии содаи «ба» омадааст:    
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«Бечора дар он њолати навмедї маликро дашном додан гирифт ва саќат гуфтан, 
ки гуфтаанд, «њар кї даст аз љон бишўяд, њар чї дар дил дорад, бигўяд» (11, с.45). 
«Луќмонро гуфтанд: – Адаб аз кї омўхтї? Гуфт: –Аз беадабон; њар чї аз эшон дар 
назарам нописанд омад, аз фили он парњез кардам» (11, с.115).  «Љавонмардеро дар 
љанги тотор љароњате њавл расид. Касе гуфт: фулон бозаргон нўшдору дорад. Агар 
бихоњї, бошад, ки дареѓ надорад. Гўянд, он бозаргон ба бухл маъруф буд (11, с.148).     

Ба вазифаи пешоянди содаи аслии «аз» омадани ин пасоянд дорои вижагињои 
алоњида аст, ки муаллифи асар на дар њама маврид чунин амалро раво дидааст: «Ду 
дарвеши хуросонї мулозими суњбати якдигар сафар кардандї: яке заиф буд, ки њар ба 
ду шаб ифтор кардї  ва дигаре ќавї, ки рўзе се бор хўрдї. Ќазоро бар дари шањре ба 
тўњмати љосусї гирифтор омаданд ва њар дуро ба хонае карданду дар ба гил 
бароварданд» (12, с.63). «Мардумозореро њикоят кунанд, ки санге бар сари солиње 
зад. Дарвешро маљоли интиќом набуд» (11, с.76). «Њакимеро пурсиданд:–Аз саховату 
шуљоат кадом бењтар аст? Гуфт: –Он киро саховат аст, ба шуљоат њољат нест» (11, 
с.140). 

Аз пешояндњои аслии сода боз ба вазифаи «барои» омадани ин пасоянд мушоњи-
да мешавад: «Миннат Худойро азза ва љалла, ки тоаташ муљиби ќурбат аст ва ба 
шукр андараш мазиди неъмат» (11, с.24). 

Бояд гуфт, ки пасоянди «-ро» танњо ба вазифаи њиссањои номустаќили нутќ 
наомада, инчунин он барои баёни бандаки изофї ( - и) низ меояд. Шоњиди зерин 
далели ин даъво мебошад: «Султонро дил аз ин сухан  ба њам баромад ва об дар дида 
бигардонид ва гуфт: –Њалоки ман авлотар аст аз хуни бегуноње рехтан» (11, с.77).  

Ба мисли пешоянду пасояндњо дар «Гулистон» - и Саъдї пайвандакњо низ 
тобишњои хоссаи худро доранд. Аз рўи мушоњидаи мо пайвандакњои тобеъкунанда 
дар асар зиёдтар тобишњои нави маъної зоњир кардаанд. Аммо пайвандакњои 
пайвасткунанда низ њарчанд камтар тобиши маъної зоњир намудаанд, ба хар њол ба 
назар мерасанд.  

Дар мисоли зерин пайвандаки пайвасткунандаи хилофии «аммо» њамчун 
синоними пайвандаки «лекин» омадааст:  «Аммо ба эътимоди саати ахлоќи бузургон, 
ки чашм аз авойиби зердастон бипўшанд ва дар ифшои љаройими кењтарон 
накўшанд, калимае чанд ба тариќи ихтисор аз наводиру амсолу шеру њикоёту сияри 
мулуки мозї, рањимањуму-л-лоњ, дар ин китоб дарљ кардем ва бархе аз умри гаронмоя 
бар ў харљ» (11, с.42). 

Дар баробари ба вазифаи якдигар истифода шудани пайвандакњои пайвастку-
нанда, инчунин ба вазифаи пайвандакњои тобеъкунанда низ истеъмол мегарданд. 
Чунончи дар шоњиди зерин:  «Гар љаври шикам нестї, њич мурѓ дар доми сайёд 
наюфтодї. Балки сайёд худ дом нанињодї. Њакимон дер-дер хуранду обидон нимсер 
ва зоњидон садди рамаќ ва љавонон то табаќ баргиранду пирон то араќ бикунанд» (11, 
с.287). Дар мисоли овардашуда пайвандаки пайвасткунандаи хилофии «балки» ба 
вазифаи пайвандаки тобеъкунандаи њамроњии «ба иловаи ин ки» омадааст.   

Пайвандаки пайвасткунандаи «њам» бошад дар ду далели зерин ба вазифаи њисса-
чаи таъкидии «низ» омадааст: «Мудаббирони мамолики он тараф дар дафи мазар-
рати эшон мушоварат њамекарданд, ки агар ин тоифа њам бар ин насаќ рўзгоре 
мудовамат намоянд, муќовамат мумтани гардад» (11, с.49). «–Акнун сиёњ, туро 
бахшидам, канизакро чї кунам? Гуфт: –Канизак сиёњро бахш, ки нимхўрдаи ў њам 
ўро шояд» (11, с.93). 
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Дар далели зерин пайвандаки пайвасткунандаи мазкур ба вазифаи  љонишини 
муштараки «якдигар» омадааст: «Шабе дар хидмати падар, рањмату-л-лоњи алайњ, 
нишаста будаму њама шаб дида бар њам набаста ва мусњафи азиз бар канор гирифта 
ва тоифае гирди мо хуфта» (11, с.102). Бояд гуфт, ки дар нусхаи «Гулистон» - е, ки 
соли 1986 – ум нашр шудааст, таркиби «бар њам» ба гунаи якљоя, яъне «барњам» (12, 
с.43) омадааст.   

Пайвандакњои тобеъкунанда, чунонки гуфта омад, нисбат ба пайвандакњои 
пайвасткунанда тобиши зиёди маъної зоњир кардаанд. Яке аз пайвандакњои 
тобеъкунандаи муштарак «ки» мебошад. Дар мисоли зерин он ба вазифаи пайвандаки 
тобеъкунандаи шартии «агар» омадааст: «Ќањбайи пир аз нобакорї чї кунад, ки 
тавба накунад ва шињнайи мазул аз мардумозорї? (11, с.312). 

Яке аз наводироти баёни Саъдї дар он зоњир мешавад, ки пайвандаки мазкур дар 
баробари он ки ба вазифаи пайвандакњои тобеъкунанда омадааст, инчунин барои 
иљрои функсияи пайвандаки пайвасткунандаи хилофии «балки» низ мушоњида 
мегардад:  

 Агар худ бардарад пешонийи пил,  
 На мард аст он, ки дар вай мардумї нест (11, с.135). 
«Хокистар насабе олї дорад, ки оташи љавњари улвист, валекин чун ба нафси худ 

њунаре надорад, бо хок баробар аст ва ќимати шакар на аз най аст, ки он худ 
хоссийяти вай аст» (11, с.290).  

Пайвандаки «ки» ба вазифаи пешояндњо, аз љумла пешоянди содаи аслии «аз» низ 
мавриди истифода ќарор гирифтааст: 

 Тарки эњсони хоља авлотар,  
 К-эњтимоли љафои баввобон! 
 Ба таманнои гўшт мурдан бењ,  
 Ки таќозои зишти ќассобон! (12, с.147).  
Лозим ба ёдоварист, ки пайвандаки тобеъкунандаи «ки» дар «Гулистон» - и 

Саъдї танњо функсияи њиссањои номустаќили нутќро иљро накарда, ба вазифаи 
њиссањои мустаќили нутќ, аз љумла зарфи тарзи амали «ногоњ//ногањон» низ омадааст: 
«Ман аз шароби ин сухан маст ва фузолаи ќадањ дар даст, ки равандае бар канори 
маљлис гузар кард ва даври охир дар ў асар кард (11, с.106).// Мо дар ин њолат, ки ду 
њинду аз паси санге сар бароварданд ва ќасди ќитоли мо карданд. Ба дасти яке чўбеву 
дар баѓали он дигар кулўхкўбе» (11, с.249). 

Пайвандаки тобеъкунандаи «чун» ба вазифаи љонишини саволии «чї гуна?; чї 
тавр?» омадааст:  

 Кунун, ки рафтиву пурсидияш, ки чун уфтод?  
 Миён бубанду чу мардон бигир думби хараш! (11, с.296). 
«Дарвеши заифњолро дар хушкии тангсол мапурс, ки чунї, илло ба шарти 

он, ки марњами решаш бинињї ва маълуме пешаш» (11, с.296). 
Пайвандаки тобеъкунандаи «то» ба вазифаи пайвандаки тобеъкунандаи «ки» низ 

омадааст: 
Умри гаронмоя дар ин сарф шуд,  
То чї хўрам сайфу чї пўшам шито.  
Эй шиками хира, ба тойе бисоз,  
То накунї пушт ба хидмат дуто (11, с.90). 
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Дар яке аз ќасидањояш Саъдї пайвандаки тобеъкунандаи «то»-ро ба вазифаи 
пайвандаки тобеъкунандаи таркибии сабабии «дар натиљаи; бад-ин сабаб» овардааст, 
ки онро Обид Шукурзода дар повараќ ба тариќи мисол зикр намудааст: 

Номи неки рафтагон зойи макун,  
То бимонад номи некат пойдор (11, с. 94). 

Доктор Муњаммад Муин њангоми забти маонии пайвандаки «то» ду шоњидеро 
меоварад, ки яке ба вазифаи пайвандаки таркибии тобеъкунандаи миќдории «њар 
ќадар»: «Мазан то тавонї бар абрў гирењ,/Ки душман агарчи забун, дўст бењ» буда, 
дигаре ба вазифаи њиссачаи таъкидии «зинњор»: «Зи соњиб ѓараз то сухан нашнавї, 
/Ки гар кор бандї пушаймон шавї» (4, с.988) омадааст. 

Њиссачањо низ мисли пайвандакњо ва пешояндњо ба вазифањои гуногун омадаанд. 
Ин навъи калимањо танњо дар осори Саъдї дорои  функсияњои зиёд набуда, дар осори 
широни дигар њам мушоњида мешавад. Бино ба аќидаи муњаќќиќи эронї Фардинпур 
Неъматуллоњ њиссачаи «магар» дар ашъори Њофиз тобишњои зиёди маъної дошта, 
«барои баёни истисно, барои истидрок, баъзе љоњо ќайди пурсиш… аст» (5, с.69). 

Њиссачаи «магар» дар асари мавриди назар танњо ба вазифаи аслии худ наомада, 
инчунин ба вазифаи њиссачањои саволии «оё»: «Гуфт: –Эй малик, чу гирд  омадани 
халќе муљиби подшоњист, ту мар халќро парешон баройи чї мекунї? Магар сари 
подшоњї кардан надорї?» (11, с.56) ва  «иттифоќан» омадааст:  

 Яке аз дўстони мухлисро  
 Магар овози ман расид ба гўш (11, с.119). 
Дар мавриди дигар њиссачаи мавриди тањлил вазифаи пайвандаки 

пайвасткунандаи хилофии «балки» - ро иљро кардааст:   
 Эй, ки панљоњ рафту дар хобї,  
 Магар ин панљ рўз дарёбї (11, с.32). 
Хулоса, истифодаи унсурњои ёвари сервазифа дар «Гулистон» - и Саъдї њамгуну 

њамсон набуда, онњо дорои тобишњои вижае мебошанд, ки кашфи маонии ин 
њиссањои номустаќили нутќ, дар ошкор сохтани њадафи аслии каломи ин адиби 
номвар кумак хоњад расонд.  
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